
Montbel Srl

Sales office
Via Braiduzza, 8
I-33048 San Giovanni al Natisone - Udine - Italy
T. +39 0432 743147 / 743233
F. +39 0432 743807

Head office
Via D. Scuole, 30
I-33044 Manzano - Udine - Italy
T. +39 0432 750784
F. +39 0432 740279

www.montbel.it - montbel@montbel.it

tim
el

es
s 

co
lle

ct
io

n

2017 seating

sit and
be fi t

timeless
collection



Not just
comfortable seating
devised for who needs
greater care.
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 Non una collezione,
ma una filosofia di prodotto.
E una serie di soluzioni.
Non una destinazione d’uso,
ma un pubblico allargato.

 Non pas une collection
mais une philosophie des 
produits et une série
de solutions. Pas uniquement 
pour les Seniors mais aussi 
pour un public élargi.

 Rather than being a collection, 
it is the philosophy of a product
and a set of solutions.
Not an intended use, but a wider 
audience.

 Nicht nur eine Kollektion, 
es ist eine Produktphilosophie 
mit einer Reihe von Lösungen. 
Keine beabsichtigte, spezielle 
Verwendung, sondern sie zielt 
auf ein erweitertes Publikum.

Sit and be fit.
Timeless comfort.
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La terza età non è l’unico elemento di attenzione su cui Montbel
ha condotto una specificità di prodotto: le difficoltà motorie
e di spostamento, l’ergonomia per chi ha problemi posturali.
Non è una questione di età ma di funzione, mantenersi in forma rimanendo seduti.
Ottenere un benessere psicofisico sono le  condizioni che generano
una serie di applicazioni tecniche introdotte sulle nostre sedute di serie.
Studiare la disabilità è il rispetto della vita. E la migliora.

Le troisième âge n’est pas le seul 
critère de l’attention de Montbel 
sur la spécificité des modèles mais 
conçu aussi pour les personnes en 
difficultés moteurs
et de déplacements.
L’ergonomie pour qui a des 
problèmes de position est aussi 
notre principale attention.
Rester en forme tout en étant assis, 
obtenir un bien être physique
sont les conditions qui demandent 
une série d’applications 
techniques introduite dans
nos assises de séries.
Etudier le handicap,
c’est respecter au mieux la vie.

Seniority is not the sole element to watch out for,
where Montbel has probed product features:
difficulties in moving and in moving about,
ergonomics for whomever has postural problems.

It is not just a matter of age, but of function.

Keeping fit while remaining seated.
Achieving one’s psychophysical wellness,
are conditions that generate
a number of technical applications
adopted on our serial-made seating.

Studying disabilities
means respecting life
and improving it.

Timeless

Senioren sind nicht das einzige 
Element auf welches Montbel 
besondere Aufmerksamkeit 
gelegt und Produkteigenschaften 
untersucht hat: motorische 
Schwierigkeiten, Ergonomie für 
jene mit Haltungsproblemen: Es ist 
keine Frage des Alters,
sondern der Funktion.
Fit bleiben beim Sitzen, sein 
psycho-physisches Wohlbefinden 
zu erreichen, sind Bedingungen, 
die eine Reihe von technischen 
Änderungen auf unsere 
Serienfertigung der Sitzmöbel 
generiert haben.
Behinderungen zu studieren, 
bedeutet Leben zu respektieren 
und es zu verbessern.

Product philosophy
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Symbol’s key

POGGIARENE ALLUNGATO / LENGHTENED LOIN REST
COUSSINS LOMBAIRES ALLONGÉS / VERLÄNGERTES NIERENKISSEN

SEDILE CINGHIATO / WEBBED SEAT 
ASSISE SANGLÉE / GEGURTETER SITZ

BRACCIOLI / ARMRESTS 
ACCOUDOIRS / ARMLEHNEN 

ALTEZZA SEDUTA PIÙ ALTA (massima possibile dimensione e prezzo solo su richiesta)

GREATER SEATING HEIGHT (maximum possible dimension and price only upon request) 
HAUTEUR ASSISE PLUS HAUTE (dimension maximale possible et prix uniquement sur demande)

ANGEHOBENE SITZHÖHE (maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

SEDILE STACCABILE / DETACHABLE SEAT
ASSISE AMOVIBLE / ABNEHMBARE SITZPOLSTERPLATTE

SOTTOSEDILE / UNDERSEAT ELEMENT
PANNEAU SOUS SIÈGE / ELEMENT UNTER DEM SITZ 

SEDILE SFODERABILE /  SEAT WITH REMOVABLE COVER
ASSISE DÉHOUSSABLE / ABNEHMBARER SITZPOLSTERBEZUG 

TESSUTI SPECIALI / SPECIAL FABRICS
TISSUS SPECIAUX / SPEZIELLE BEZUGSSTOFFE

SCHIENALE ALLUNGATO / LENGTHENED BACKREST
DOSSIER ALLONGÈ / VERLÄNGERTER RÜCKEN

POGGIATESTA / HEADREST
APPUIE-TÊTE / KOPFSTÜTZE

FORO MANIGLIA SCHIENALE /  BACKREST HANDLE HOLE 
POIGNÉE DANS LE DOSSIER / GRFFLOCH IN DEM RÜCKENPOLSTER

MANIGLIA RETRO SCHIENALE / HANDLE ON BACKSIDE OF BACK 
POIGNÉE À L’ARRIÈRE DU DOS / METALLGRIFF AUF DER RÜCKENRÜCKSEITE 

GATTELLI A 4 VIE / 4-WAY CORNERBLOCKS 
RENFORTS À 4 VOIES SOUS LE PLACET / ECKKLÖTZE MIT 4 NUTFRÄSUNGEN

VITI SPECIALI / SPECIAL SCREWS
VIS SPÉCIALES / SPEZIELLE SCHRAUBEN

APERTURA SCHIENALE A 3/4 / 3/4 OPENING OF THE BACKREST
OUVERTURE DU DOSSIER AU 3/4 / RÜCKENÖFFNUNG ZU 3/4 

SCIVOLI / GLIDERS / PATINS / GLEITER:

FELTRO / FELT / FEUTRE / FILZ

TEFLON

PLASTICA / PLASTIC / PLASTIQUE / KUNSTSTOFF

NYLON

TESSUTI E FINITURE CLIENTE / COM AND CUSTOMER FINISHES
TISSU ET FINITION CLIENT / KUNDENSTOFFE UND KUNDENBEIZTÖNE

“Sit and be fit è l’espressione
di una cultura di prodotto,
di una esperienza tecnica
e di sensibilità.

Questo catalogo è lo strumento 
per comprenderne i significati
e le basi tecniche da cui 
progettare e rispondere
alle esigenze specifiche
dei disabili.
Studiato per fornire un maggior 
comfort di lettura. La palette
e il sistema di icone aiutano
a comprendere immediatamente 
le opzioni e le caratteristiche 
disponibili.

“Sit and be fit” expresses a product culture,
an experience both technical and of sensitiveness.

This catalogue is the tool for understanding its meanings,
and the technical foundations whence the specific 
requirements of disabled people can be met and designed.
It has been studied in order to make its reading more pleasant.
The range and the icon system will help you at once
to understand the available options and features.

“Assis et rester en forme”
est l’expression d’une culture
de produit, d’une expérience
technique et de sensibilité.

Ce catalogue est l’instrument 
qui permet de comprendre 
la signification et les bases 
techniques qui nous permet 
de répondre aux exigences 
spécifiques des personnes
avec handicap.
Est étudié pour une facilité 
supplémentaire dans la lecture 
des différentes options. 
La palette et le système 
d’icône aide à comprendre 
immédiatement les options et les 
caractéristiques disponibles.

“Setz dich und sei fit”
ist der Ausdruck für eine 
Produktkultur, für ein 
technisches Know-How
und für Sensibilität.

Dieser  Katalog ist das 
Instrument um die Bedeutungen 
und technischen Grundlagen 
zu verstehen, um damit planen 
und um den spezifischen 
Anforderungen von Behinderten 
gerecht werden zu können. 
Er ist konzipiert um einen 
größeren Lesekomfort zu bieten. 
Die Palette und das System der 
Symbole helfen die Optionen 
und die verfügbaren Funktionen 
sofort zu verstehen.
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BRACCIOLI /
V o F per un maggior comfort

ARMRESTS /
V or F shaped, for extra comfort

ACCOUDOIRS / 
V ou F, supplément de confort pour se 
relever

ARMLEHNEN / 
Version V oder F für besseren Komfort

ALTEZZA SEDUTA PIÙ ALTA /
agevola la seduta e l’alzarsi 

GREATER SEATING HEIGHT /
helps one when sitting down
and standing up

HAUTEUR ASSISE PLUS HAUTE / 
aide pour assise et debout

ANGEHOBENE SITZHÖHE / 
erleichtert das Sitzen
und das Aufstehen

POGGIARENE ALLUNGATO /
per un maggior relax della schiena

LENGHTENED LOIN REST /
so that your back may relax more

COUSSINS LOMBAIRES ALLONGÉS / 
pour un plus grand relax du dos

VERLÄNGERTES NIERENKISSEN / 
für eine bessere Entspannung
des Rückens

Soft technologies.
Made to last
as time goes by.

10

SEDILE CINGHIATO /
aumenta la comodità della seduta

WEBBED SEAT /
it increases the comfortableness  
of the seating

ASSISE SANGLÉE / 
augmente le confort

GEGURTETER SITZ / 
erhöht den Sitzkomfort 

SCHIENALE ALLUNGATO /
per un maggior comfort

LENGTHENED BACKREST /
for greater comfort

DOSSIER ALLONGÉ / 
pour un maximum confort

VERLÄNGERTER RÜCKEN /
für einen erhöhten Komfort

POGGIATESTA /
per un maggior comfort

HEADREST /
for greater comfort

APPUIE-TÊTE / 
pour un maximum confort

KOPFSTÜTZE /
für einen erhöhten Komfort

Timeless
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TESSUTI SPECIALI /
ignifugo; repellente all’acqua e allo sporco; 
resistente all’urina e al sangue, ai detersivi e ai 
disinfettanti; antibatterico.

SPECIAL FABRICS /
fire-retardant; water- and dirt-repellent; 
resistant to urine and blood, to detergents and 
disinfectants; anti-bacterial.

TISSUS SPECIAUX / 
non feu, imperméable à l’eau et à la saleté, 
résistant à l’urine et au sang, au détergent, au 
désinfectant, antibactérien.

SPEZIELLE BEZUGSSTOFFE /
flammhemmend; wasser-und 
schmutzabweisend; urin- und blutbeständig, 
reinungsmittel- und desinfektionsmittelbeständig, 
antibakteriell. 

SEDILE STACCABILE /
rende più facile la pulizia

DETACHABLE SEAT /
it makes cleaning easier

ASSISE AMOVIBLE /
pour faciliter le nettoyage

ABNEHMBARE SITZPOLSTERPLATTE / 
um die Reinigung zu erleichtern 

SOTTOSEDILE /
per proteggere i rivestimenti di sedie impilate

UNDERSEAT ELEMENT /
to protect the lining/upholstery of stacked chairs

PANNEAU SOUS SIÈGE / 
pour protéger les tissus des chaises impilées

ELEMENT UNTER DEM SITZ /
um Polsterstoffe von gestapelten Stühlen
zu schützen

SEDILE SFODERABILE /

SEAT WITH REMOVABLE COVER /

ASSISE DÉHOUSSABLE /

ABNEHMBARER SITZPOLSTERBEZUG /

12

Movement
and handiness.
Tailormade for one’s wellbeing.

Timeless
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FORO MANIGLIA SCHIENALE /
semplifica la presa della seduta

BACKREST HANDLE HOLE /
 it simplifies the grip of the seating

POIGNÉE DANS LE DOSSIER / 
facilite la prise de la chaise

GRFFLOCH IN DEM RÜCKENPOLSTER / 
vereinfacht die Handhabung des Stuhles 

MANIGLIA RETRO SCHIENALE /
aumenta la manovrabilità

HANDLE ON BACKSIDE OF BACK / 
facilitates the movement

POIGNÉE À L’ARRIÈRE DU DOS / 
facilite les déplacements

METALLGRIFF AUF DER RÜCKENRÜCKSEITE / 
erhöht die Manövrierfähigkeit 

14

Simple functions.
A matter of
points of view.

Timeless
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VITI SPECIALI /
per la massima tenuta quando 
non si possono usare gattelli

SPECIAL SCREWS /
for maximum strength when you cannot 
use cornerblocks

VIS SPÉCIALES /
pour plus de solidité lorsque nous 
ne pouvons utiliser les renforts

SPEZIELLE SCHRAUBEN / 
für den maximalen Halt, wenn keine 
Eckklötze zum Einsatz kommen können

GATTELLI A 4 VIE /
per garantire la massima robustezza

4-WAY CORNERBLOCKS /
to ensure maximum sturdiness

RENFORTS À 4 VOIES SOUS LE PLACET / 
pour garantir la robustesse

ECKKLÖTZE MIT 4 NUTFRÄSUNGEN / 
um maximale Stabilität zu garantieren

16

The solidity of wood.
Nothing is stronger
than nature.

Timeless
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NYLON MARRONE 
CON GOMMA NERA /
per moquette, ceramica, piastrelle,
marmo e pietra, lineoleum, finto parquet

BROWN NYLON  WITH BLACK RUBBER /
for fitted-carpet, ceramic, tiles,
marble and stone, linoleum, laminated parquet

PATIN EN NYLON MARRON  
AVEC GOMME NOIRE / 
moquette, céramique, carrelage,
marbre et pierre, linléum, parquet stratifié

BRAUNER NYLON MIT  
SCHWARZEM GUMMIDÄMPFER / 
für Teppich, Keramik, Fliese, Marmor und Stein, 
Linoleum, Kunstparkett

PLASTICA, FORNITURA STANDARD /
per ceramica, piastrelle

PLASTIC, STANDARD SUPPLY /
for ceramic, tiles

PATINS PLASTIQUE, 
FOURNITURE STANDARD /
pour céramique, carrelage

KUNSTSTOFF, STANDARD 
LIEFERUMFANG /
für Keramik, Fliesen

TESSUTI E FINITURE CLIENTE /

COM AND CUSTOMER FINISHES /

TISSUS ET FINITIONS CLIENT   / 

KUNDENSTOFFE UND 
KUNDENBEIZTÖNE / 

APERTURA SCHIENALE A 3/4 /
per una maggior facilità di pulizia

3/4 OPENING OF THE BACKREST /
for an easy cleaning

OUVERTURE DU DOSSIER AU 3/4 / 
facilite le nettoyage

RÜCKENÖFFNUNG ZU 3/4 / 
für eine erleichterte Reinigung 

FELTRO /
per legno

FELT /
for wood

PATIN FEUTRE / 
pour parquets bois

FILZ / 
für Holz 

TEFLON /
ceramica, piastrelle, marmo,
pietra, moquette, legno

TEFLON /
ceramic, tiled floor, marble, stone, carpet, wood

TEFLON /
céramique, carrelage, marbre, pierre, moquette, 
bois

TEFLON /
Keramik, Fliese, Marmor, Stein, Teppich, Holz

18Timeless

Functional
accessories.
When details
are protagonists.
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charme /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

charme seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

charme

02521 02511

02511 /

L.49cm P.56,5cm H.87cm
H.s.47,5cm

W.19 1/4” D.22 1/4” H.34 1/4”
S.h.18 3/4”

02521 /

L.57,5cm P.56,5cm H.87cm
H.s.47,5cm H.b.65,5cm

W.22 3/4” D.22 1/4” H.34 1/4”
S.h.18 3/4” A.h.25 3/4” 

02531 /

L.64cm P.60,5cm H.87cm
H.s.48cm H.b.66cm

W.25” D.23 3/4” H.34 1/4”
S.h.18 3/4” A.h.26”

02541 /

L.76,5cm P.69cm H.86cm
H.s.47cm H.b.64,5cm

W.30” D.27 1/4” H.33 3/4”
S.h.18 1/2” A.h.25 1/4” 

02551 /

L.144cm P.69cm H.86cm
H.s.47cm H.b.64,5cm

W.56 3/4” D.27 1/4” H.33 3/4”
S.h.18 1/2” A.h.25 1/4” 

20Timeless
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Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

euforia

23 euforia seating

00131K 00142+030018P00121
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euforia /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

sedile staccabile /
detachable seat
assise amovible

abnehmbare Sitzpolsterplatte

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

euforia seating

00111 /

L.49cm P.57,5cm H.92cm
H.s.48,5cm

W.19 1/4” D.22 3/4” H.36 1/4”
S.h.19”

00121 /

L.61cm P.57,5cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.67,5cm

W.24” D.22 3/4” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

00111K /

L.49cm P.57,5cm H.92cm
H.s.48,5cm

W.19 1/4” D.22 3/4” H.36 1/4”
S.h.19”

00121K /

L.61cm P.57,5cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.67,5cm

W.24” D.22 3/4” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

00131 /

L.64cm P.66cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.66,5cm

W.25 1/4” D.26” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/4”

00131K /

L.64cm P.66cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.66,5cm

W.25 1/4” D.26” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/4”

00132 /

L.64cm P.66cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.66,5cm

W.25 1/4” D.26” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/4”

00132K /

L.64cm P.66cm H.92cm
H.s.48,5cm H.b.66,5cm

W.25 1/4” D.26” H.36 1/4”
S.h.19” A.h.26 1/4”

00143K /

L.77cm P.85cm H.114,5cm
H.s.45cm H.b.65cm

W.30 1/3” D.33 1/2” H.45”
S.h.17 3/4” A.h.25 2/3”

00142 /

L.74cm P.76cm H.86cm
H.s.46cm H.b.65cm

W.29 1/4” D.30” H.33 3/4”
S.h.18 1/4” A.h.25 3/4”

00142K /

L.74cm P.76cm H.86cm
H.s.46cm H.b.65cm

W.29 1/4” D.30” H.33 3/4”
S.h.18 1/4” A.h.25 3/4”

00152 /

L.145cm P.76cm H.86cm
H.s.46cm H.b.65cm

W.57” D.30” H.33 3/4”
S.h.18 1/4” A.h.25 3/4” 

00152K /

L.145cm P.76cm H.86cm
H.s.46cm H.b.65cm

W.57” D.30” H.33 3/4”
S.h.18 1/4” A.h.25 3/4”

00181 /

L.50cm P.55cm H.108cm
H.s.78,5cm

W.19 3/4” D.21 3/4” H.42 1/2”
S.h.31”

00181K /

L.50cm P.55cm H.108cm
H.s.78,5cm

W.19 3/4” D.21 3/4” H.42 1/2”
S.h.31”

00143 /

L.77cm P.85cm H.114,5cm
H.s.45cm H.b.65cm

W.30 1/3” D.33 1/2” H.45”
S.h.17 3/4” A.h.25 2/3”
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flame /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

flame seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

flame

26Timeless

02111 /       6

L.52cm P.57,5cm H.87cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.22 3/4” H.34 1/4”
S.h.19”

02121 /       6

L.59cm P.57,5cm H.87cm
H.s.48cm H.b.68,5cm

W.23 1/4” D.22 3/4” H.34 1/4”
S.h.19” A.h.27”

02111 02121
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light /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

schienale allungato /
lengthened backrest

dossier allongè
verlängerter Rücken

light seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

light

V3211 /

L.46cm P.62cm H.90cm
H.s.48,5cm

W.19 2/3” D.24 1/2” H.35 1/2”
S.h.19”

V3221 /

L.62,5cm P.62cm H.90cm
H.s.48,5cm H.b.66,5cm

W.24 2/3” D.24 1/2” H.35 1/2”
S.h.19” A.h.26 1/3”

V3221 V3221



Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

logica

3130Timeless logica seating

00927 00912 00927 00925
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logica /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

schienale allungato /
lengthened backrest

dossier allongé
verlängerter Rücken

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

poggiarene allungato /
lenghtened loin rest

coussin lombaire allongé
verlängertes Nierenkissen

braccioli /
armrest

accoudoirs
Armlehnen

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

sedile staccabile /
detachable seat
assise amovible

abnehmbare Sitzpolsterplatte

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

foro maniglia schienale /
backrest handle hole

poignée dans le dossier
Griffloch im Rückenrückseite

logica seating

00912 /       8

L.52cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19”

00922 /       8

L.59,5cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm H.b.67,5cm

W.23 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

00917 /       8

L.52cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19”

00915 /       8

L.52cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19”

00927 /       8

L.59,5cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm H.b.67,5cm

W.23 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

00925 /       8

L.59,5cm P.54,5cm H.86cm
H.s.48cm H.b.67,5cm

W.23 1/2” D.21 1/2” H.33 3/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

00930 /

L.48,5cm P.58cm H.86,5cm
H.s.48cm

W.19” D.22 3/4” H.34”
S.h.19”

00933 /

L.61,5cm P.58cm H.86,5cm
H.s.48cm H.b.66cm

W.24 1/4” D.22 3/4” H.34”
S.h.19” A.h.26”

00934 /

L.48,5cm P.58cm H.86,5cm
H.s.48cm

W.19” D.22 3/4” H.34”
S.h.19”

00935 /

L.61,5cm P.58cm H.86,5cm
H.s.48cm H.b.66cm

W.24 1/4” D.22 3/4” H.34”
S.h.19” A.h.26”

00988 /

L.47cm P.55cm H.107cm
H.s.80cm

W.18 1/2” D.21 3/4” H.42”
S.h.31 1/2”

00942 /

L.74cm P.72cm H.80cm
H.s.42,5cm H.b.67cm 

W.29” D.28 1/4” H.31 1/2”
S.h.16 3/4” A.h.26 1/4”

V0943 /

L.74cm P.72cm H.80cm
H.s.46cm H.b.67cm

W.29” D.28 1/4” H.31 1/2”
S.h.18” A.h.26 1/4” 

00952 /

L.136cm P.71cm H.80cm
H.s.42,5cm H.b.67cm

W.53 1/2” D.28” H.31 1/2”
S.h.16 3/4” A.h.26 1/4”

V0953 /

L.136cm P.71cm H.80cm
H.s.46cm H.b.67cm

W.53 1/2” D.28” H.31 1/2”
S.h.18” A.h.26 1/4”

00932 /

L.63cm P.57,5cm H.86cm
H.s.47,5cm H.b.67cm

W.24 3/4” D.22 3/4” H.33 3/4”
S.h.18 3/4” A.h.26 1/4”

00931 /

L.63cm P.57,5cm H.86cm
H.s.47,5cm H.b.67cm

W.24 3/4” D.22 3/4” H.33 3/4”
S.h.18 3/4” A.h.26 1/4”

V0936 /

L.63cm P.59cm H.97cm
H.s.47,5cm H.b.67cm

W.24 3/4” D.23 1/3” H.38”
S.h.18 3/4” A.h.26 1/4”
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newport /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

schienale allungato /
lengthened backrest

dossier allongé
verlängerter Rücken

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

sedile staccabile /
detachable seat
assise amovible

abnehmbare Sitzpolsterplatte

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

newport seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

newport

01821 /

L.60cm P.58cm H.91cm
H.s.48cm H.b.67,5cm

W.23 3/4” D.22 3/4” H.35 3/4”
S.h.19” A.h.26 1/2”

01851 /

L.128cm P.65cm H.79cm
H.s.46cm H.b.66cm

W.50 1/4” D.25 1/2” H.31”
S.h.18” A.h.26”

V1852 /

L.128cm P.65cm H.89cm
H.s.46cm H.b.66cm

W.50 1/4” D.25 1/2” H.35”
S.h.18” A.h.26”

01881 /

L.46cm P.51cm H.105cm
H.s.75cm

W.18” D.20” H.41 1/4”
S.h.29 1/2”

34Timeless

01831

01811 /

L.48,5cm P.58cm H.91cm
H.s.48cm

W.19” D.22 3/4” H.35 3/4”
S.h.19”

01831 /

L.61cm P.64cm H.81cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.25” H.31 3/4”
S.h.19” A.h.26 1/4”

01841 /

L.72cm P.72cm H.79cm
H.s.46cm H.b.66cm

W.28 1/4” D.28 1/4” H.31”
S.h.18” A.h.26”

V1832 /

L.61cm P.65cm H.91cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.25 1/2” H.36”
S.h.19” A.h.26 1/4”

V1842 /

L.72cm P.73cm H.89cm
H.s.46cm H.b.66cm

W.28 1/4” D.28 1/2” H.35”
S.h.18” A.h.26”
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offset /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

offset seating

Daniele Lo Scalzo Moscheridesign

Timeless collection /

offset

02823 /

L.61cm P.52cm H.85cm
H.s.47cm H.b.65cm
 
W.24” D.20 1/2” H.33 1/2”
S.h.18 1/2” A.h.25 1/2”

02813 /

L.53cm P.52cm H.85cm
H.s.47cm
 
W.20 3/4” D.20 1/2” H.33 1/2”
S.h.18 1/2”

02883 /

L.51,5cm P.52cm H.104,5cm
H.s.78cm
 
W.20 1/4” D.20 1/2” H.41 1/4”
S.h.30 3/4”

02813 02823
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newport /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

poggiatesta /
headrest

appuie tête
Kopfstütze

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

sedile staccabile /
detachable seat
assise amovible

abnehmbare Sitzpolsterplatte

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

opera seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

opera

02251 /

L.144cm P.74cm H.82cm
H.s.46cm H.b.65,5cm

W.56 3/4” D.29 1/4” H.32 1/4”
S.h.18” A.h.25 3/4”

V2252 /

L.144cm P.82cm H.104cm
H.s.46cm H.b.65,5cm

W.56 3/4” D.32 1/3” H.41”
S.h.18” A.h.25 3/4”

02241 /

L.77,5cm P.74cm H.82cm
H.s.46cm H.b.65,5cm

W.30 1/2” D.29” H.32 1/4”
S.h.18” A.h.25 3/4”
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V2242

02221 /

L.59cm P.58cm H.88cm
H.s.48cm H.b.65,5cm

W.23 1/4” D.22 3/4” H.34 3/4”
S.h.19” A.h.25 3/4” 

02231 /

L.62cm P.65cm H.86cm
H.s.50cm H.b.66,5cm

W.24 1/2” D.25 1/2” H.33 3/4”
S.h.19 3/4” A.h.26 1/4”

V2232 /

L.62cm P.70,5cm H.98,5cm
H.s.50cm H.b.66,5cm

W.24 1/2” D.27 2/3” H.38 2/3”
S.h.19 3/4” A.h.26 1/4”

02211 /

L.48cm P.58cm H.88cm
H.s.48cm

W.18 3/4” D.22 3/4” H.34 3/4”
S.h.19”

V2242 /

L.77,5cm P.83,5cm H.104cm
H.s.46cm H.b.65,5cm

W.30 1/2” D.32 2/3” H.41”
S.h.18” A.h.25 3/4”
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Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

sintesi
sintesi /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

sintesi seating

01513 /       4

L.52cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19”

01514 /       4

L.52cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19” 

01512 /      6

L.52cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm

W.20 1/2” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19”

01584 /

L.44cm P.53cm H.111cm
H.s.74cm

W.17 1/4” D.20 3/4” H.43 3/4”
S.h.29 1/4”

01522 /      6

L.60cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm H.b.68,5cm

W.23 3/4” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19” A.h.27”

01582 /

L.44cm P.53cm H.111cm
H.s.74cm

W.17 1/4” D.20 3/4” H.43 3/4”
S.h.29 1/4”

01522 01513 01584

01524 /      4

L.60cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm H.b.68,5cm

W.23 3/4” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19” A.h.27” 

01523 /       4

L.60cm P.58cm H.84,5cm
H.s.48cm H.b.68,5cm

W.23 3/4” D.22 3/4” H.33 1/4”
S.h.19” A.h.27” 
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timberly/

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

sedile sfoderabile /
seat with a removable cover

assise déhoussable
abnehmbarer Sitzpolsterbezug

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

timberly seating

Edi e Paolo Cianidesign

Timeless collection /

timberly

01711 /       5

L.48cm P.55,5cm H.89,5cm
H.s.48,5cm

W.19” D.21 3/4” H.35 1/4”
S.h.19”

01714 /       5

L.48cm P.55,5cm H.89,5cm
H.s.48,5cm

W.19” D.21 3/4” H.35 1/4”
S.h.19”

01721 /       5

L.60cm P.55,5cm H.89,5cm
H.s.48,5cm H.b.68cm

W.23 3/4” D.21 3/4” H.35 1/4”
S.h.19” A.h.26 3/4”

01724 /       5

L.60cm P.55,5cm H.89,5cm
H.s.48,5cm H.b.68cm

W.23 3/4” D.21 3/4” H.35 1/4”
S.h.19” A.h.26 3/4”

01781 /       3

L.45cm P.51cm H.104cm
H.s.78cm

W.17 3/4” D.20” H.41”
S.h.30 3/4”

01784 /       3

L.45cm P.51cm H.104cm
H.s.78cm

W.17 3/4” D.20” H.41”
S.h.30 3/4”

42Timeless

01724 01714



44 45Timeless zenith seating

R&S Montbeldesign

Timeless collection /

zenith

01628 V1615V1614
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zenith /

tech tools
gliders and tissues

teflon /
teflon
teflon
Teflon

scivolo plastica, standard /
standard plastic glide 

patin plastique, standard
Kunststoffgleiter, Standard

scivolo feltro /
felt glide

patin feutre
Filzgleiter

scivolo nylon bianco /
white nylon glide  
patin nylon blanc

Brauner Nylongleiter mit schwarzem 
Gummidämpfer

tessuti e finiture cliente /
COM and customer finishes

tissus et finitions client
Kundenstoffe und Kundenbeiztöne

tessuti speciali /
special fabrics 

tissus spéciaux
Spezielle Stoffe

options

schienale allungato /
lengthened backrest

dossier allongé
verlängerter Rücken

altezza seduta più alta (dimensione massima 
possibile e prezzo solo su richiesta) /

greater seating height (maximum possible 
dimension and price only upon request) 

hauteur assise plus haute
(dimension maximale possible et prix 

uniquement sur demande)
angebobene Sitzhöhe

(maximales Mass und Preis nur auf Anfrage)

sedile cinghiato /
webbed seat

assise avec sangles
gegurteter Sitz

maniglia retro schienale /
handle on the rear of the backrest

poignée à l’arrière du dos
Metallgriff auf der Rückenrückseite

aprtura schienale a 3/4 /
3/4 opening up of the backrest

ouverture du dossier à 3/4
Rückenöffnung zu 3/4

01618 /
L.51cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm

W.20” D.23” H.35”
S.h.19”

01638 /
L.61cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4”

01639 /
L.61cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4” 

01616 /
L.51cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm

W.20” D.23” H.35”
S.h.19”

01611 /
L.51cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm

W.20” D.23” H.35”
S.h.19”

V1615 /
L.51cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm

W.20” D.23 1/2” H.38 1/2”
S.h.19”

V1625 /
L.56,5cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23 1/2” H.38 1/2” 
S.h.19” A.h.26 1/4” 

V1635 /
L.61cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23 1/2” H.38 1/2”
S.h.19” A.h.26 1/4”

01631 /
L.61cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4”

01628 /
L.56,5cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4” 

01619 /
L.51cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm

W.20” D.23” H.35”
S.h.19”

01629 /
L.56,5cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4”

01621 /
L.56,5cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23” H.35” 
S.h.19” A.h.26 1/4”

zenith seating

V1614 /
L.51cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm

W.20” D.23” H.35”
S.h.19”

V1624 /
L.56,5cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23” H.35” 
S.h.19” A.h.26 1/4” 

V1634 /
L.61cm P.58,5cm H.88,5cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23” H.35”
S.h.19” A.h.26 1/4” 

V1630 /
L.61cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm H.b.67cm

W.24” D.23 1/2” H.38 1/2”
S.h.19” A.h.26 1/4”

V1620 /
L.56,5cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm H.b.66,5cm

W.22 1/4” D.23 1/2” H.38 1/2” 
S.h.19” A.h.26 1/4”

V1610 /
L.51cm P.60cm H.98cm
H.s.48cm

W.20” D.23 1/2” H.38 1/2”
S.h.19”
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PAROTEGA
Cat. D Technical section /

tessuti
fabrics

I colori chiari non devono essere messi a contatto con tessuti e capi di abbigliamento trattati con coloranti non fissati (ad esempio jeans o derivati) o con scarse solidità di 
tintura, onde evitare macchie e aloni di coloranti di cui non possiamo garantire la pulitura. Vi informiamo di non poterci ritenere responsabili di danni causati dall’uso improprio 
dei nostri spalmati. 
To avoid permanent stains, light coloured products should not be brought into contact with textiles and clothing coloured with unfixed dyes. We cannot guarantee the ability to 
remove unknown dyes from light coloured products. Please note that we cannot be liable for damages caused by inappropriate use of our products.

La Montbel si riserva di applicare i tessuti utilizzando il verso più consono all'articolo prescelto.
Unless specified otherwise Montbel will use its discretion to determine the direction of fabric than best suits the model selected.
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PARAMETRI / PARAMETERS UNITÀ / UNIT VALORI / VALUES NORMA / NORM

Composizione / Composition 85% PVC-compound - 15% CO knitted fabric

Altezza totale / Total width cm 137

Peso al metro quadro / Weight per square meter gr/m2 780 DIN/EN/ISO 2286-2

Spessore / Thickness mm 1,3

Massima forza di trazione / Maximum tensile force
MD
AMD

240
150

EN ISO 1421

Resistenza alla luce / Light fastness level 7 DIN EN ISO 105-B02,

Resistenza alla lacerazione / Tear strength
MD
AMD

13
10

DIN EN ISO 4674-1 B

Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance
(MARTINDALE)

cicli / rubs >75.000 DIN EN ISO 5470-2

Resistenza del colore allo sfregamento a secco / 
Colour fastness to rubbing (dry)

4,5 DIN/EN/ISO105-X 12

Resistenza del colore allo sfregamento ad umido / 
Colour fastness to rubbing  (wet)

4,5 DIN/EN/ISO105-X 12

Cambiamento del colore in superficie a secco /
Colour change of surface (dry)

4,5 DIN/EN/ISO105-X 12

Cambiamento del colore in superficie ad umido /
Colour change of surface (wet)

4,5 DIN/EN/ISO105-X 12

Ignifugo / Flammability

NF-P 503 class M1,
BS 5852 IS 0+1+Crib 5, EN 1021-1+2,
DIN 53438-2+3, DIN 4102-1 B1+B2,
IMO FTPC Part 8
DIN 54341-classification DIN 66084/P-a
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), ÖNORM A 3800-1 Q1

Resistente a sangue e urina / Resistant to urine and blood
Resistente ai disinfettanti / Resistant to disinfectants

Manutenzione / Maintenance

Per garantire una lunga durata del vostro materiale skai, si prega di pulire regolarmente. Per questo utilizzare una soluzione di sapone neutro e un panno in microfibra o una spazzola mano morbida.
Macchie causate da oli, grassi e coloranti devono essere rimossi immediatamente. Si prega di non utilizzare detergenti abrasivi, solventi organici o preparati (esempio lucidature, detergenti chimici).
Si prega di notare che macchie causate da jeans o altri materiali sono esclusi da qualsiasi garanzia.
For the long-lasting enjoyment of your skai material, please clean regularly. For this, use a warm, mild soap salution and a microfiber cloth or a soft hand brush. Stains caused by oils, greases and dyes must be 
removed immediately. Please do not use any abrasive cleaning agents, organic solvents or preparations (e.g. polishing agents, chemical cleaning agents.) Please note that stains due to jeans or other materials are 
sxcluded from any manufacturer’s warranty.

PRODUTTORE / MANUFACTURER DISINFETTANTE / DISINFECTANT

Dr. Schumacher GmbH Cleanisept / Wipes 5%ig

B. Braun Melsungen AG Hexaquart lemon fresh 2%ig

Franken Chemie GmbH & Co. KG Franko-Cid N 0,25%ig

Franken Chemie GmbH & Co. KG Dessan 2 0,25%ig

Dürr Dental AG FD300 1%ig

Schülke & Mayr GmbH Antifect plus 0,5%ig

Aquagenius Schweiz GmbH ASCEA-des unverdünnt

Lysoform Dr. Hans Rosemann GmbH Lysoformin spezial 0,75%ig

Desomed – Dr. Trippen GmbH Desomed rapid AF unverdünnt

Tana Chemie GmbH Apesin rapid 3%ig

Dr. Schumacher GmbH Optisept 7%ig

Lysoform Dr. Hans Rosemann GmbH Aldasan 2000 4%ig

B. Braun Melsungen AG Meliseptol foam pure unverdünnt

Schülke & Mayr GmbH Perform 3%ig

Dr. Schumacher GmbH Biguanid Fläche N 3%ig

BODE Chemie GmbH Kohrsolin extra 4%ig

Dürr Dental AG FD366 unverdünnt

cosiMed GmbH CosiMed 7,5%ig

B. Braun Melsungen AG Meliseptol rapid unverdünnt

BODE Chemie GmbH Microbac forte 3%ig

Dürr Dental GmbH FD360 unverdünnt

Schülke & Mayr GmbH Mikrozid sensitive liquid unverdünnt

Ecolab GmbH Incidin liquid unverdünnt

Disinfettanti consigliati per la pulizia e la sterilizzazione del materiale Parotega® /
Disinfectants recommended for cleaning and disinfecting Parotega® upholstery material.
Classificazione basata su risultati ottenuti da una vasta serie di test sul materiale Parotega. /
These classifications are based on the results of an extensive series of tests on Parotega material.

Nota: Le informazioni riguardanti la composizione dei disinfettanti risale al Dicembre 2009. Non possiamo essere ritenuti responsabili in caso di variazioni di formulazione dei disinfettanti da parte del produttore. / 
Note: Information on the composition of disinfectants is current as of December 2009. We cannot be held responsible for any changes in the formulation of disinfectants by the manufacturer.
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ICE 122-4004 CREAM 122-1077 SISAL 122-1051 CHAMPAGNE 122-1078

BEIGE 122-1010 TAUPE 122-0009 SHIITAKE 122-4012

LUGGAGE 122-0073 MOCCA 122-0005 METEOR 122-4024

PLATA 122-4001 STERLING 122-4011 TITANIUM 122-4010 GRAPHITE 122-4003

CARBON 122-9002 TURQUOISE 122-3001

SANDSTONE 122-0002

FOREST 122-5063

RASPBERRY 122-2016

BOTTLE 122-5010

BLACK 122-9001

AUBERGUNE 122-7001

SAPPHIRE 122-3007

BASIL 122-5020

BALTIC 122-3066

DELFT 122-3067 STORM 122-4002 JET 122-3068

SILVERTEX
Cat. C

SAGE 122-5009

PISTACHO 122-5008 CELERY 122-5019

MACADAMIA 122-0001



54 55Timeless

PARAMETRI / PARAMETERS UNITÀ / UNIT VALORI / VALUES NORMA / NORM

Composizione / Composition Rivestimento/ Topcoat 100% vinyl - Suporto/ Backing 100% polyester Hi-Loft2TM

Altezza totale / Total width cm 137

Peso al metro quadro / Weight per square meter gr/m2 685 DIN/EN/ISO 2286-2

Trattamento protettivo / Protective finish PERMABLOK 3 - SILVERGUARD

Antimicrobico / Antimicrobial
Protezione antimicrobica - Protezione antibatterica - Protezione antimicotica
Antifungal protection - Antibacterial Protection - Antimycotic Protection

Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance
(MARTINDALE)

cicli / rubs > 300.000 EN ISO 12947:1999 Part 2

Resistenza alla rottura da freddo /
Cold Crack resistance

-23°C

Resistenza ai raggi ultravioletti / UV-resistance 1000 ore / hours, blue wool scale >= 7 XENOTEST DIN 54004/ NTC 1479

Ignifugo / Flammability

NF P 92-503 / M2
EN 1021, Part 1 & 2
DIN 4102 B2
ÖNORM B 3825, Gruppe 1– Schwerbrennbares Verhalten
ÖNORM A 3800, Teil 1, Qualmbildungsklasse Q1—schwachqualmend
IMO A 652 (16) Annex 1, 8,2 and 8,3
(MED) Council Directive 96/98 EC on marine equipment
UNI 9175 (1987) / UNI 9175/FAI (1994) Classe 1.IM (uno I EMME)
UNE 23.727-90 IR /M2
EN 71-2: 2006+AI: 2007 Safety of Toys - Part 2: Flammability
Directive 95/28/CE
FMVSS 302
FAR 25/853

Manutenzione / Maintenance
      

Resistente a sangue e urina / Resistant to urine and blood
Resistente a saliva e sudore / Resistant to saliva and sweat
Resistente alla muffa fronte e retro / Mildew resistant backing and face

Protezione agli ioni d’argento / Silver ion protection

Silvertex TM è trattata con la più avanzata tecnologia agli ioni d’argento, SILVERGUARD®, una difesa naturale ecologico contro batteri per inibire odori 
e macchie che causano batteri. Se combinato con PERMABLOK3 ®, un trattamente brevettato contro macchie di colore e resistente all’abrasione, 
presente anche in Silvertex TM, SILVERGUARD® offre la soluzione definitiva delle prestazioni. Silverguard ha dimostrato di controllare una vasta gamma 
di odori e macchie causando batteri, tra cui: Staphylococcus aureus, MRSA, Salmonella choleraesius ed Escherichia coli. /

SILVERTEX TM is treated with the most advanced silver ion technology, SILVERGUARD®, a natural environmentally friendly bacteria-fighting defense to 
inhibit odour and stain causing bacteria. When combined with PERMABLOK3 ®, a patented stainfighting and abrasionresistant treatment, also featured 
in SILVERTEX TM , SILVERGUARD® delivers the ultimate performance solution. SILVERGUARD has been shown to control a wide range of odour and 
stain causing bacteria, including: Staphylococcus aureus, MRSA, Salmonella choleraesius and E. coli.

PERMABLOCK 3®

3 IN 1 - Protezione contro germi, abrasioni e macchie / Protection against germs, abrasion and stains

PERMABLOK3® è un rivestimento protettivo provato di vinile che è stato progettato per creare una dura, efficace barriera contro i tre più grande problemi 
incontrati nella sanità e ambienti ospedalieri- germi, abrasioni e macchie. Non è possibile vederlo o sentirlo, ma la protezione offre risultati in termini di 
prestazioni estese e una bellezza duratura con un minimo di cura. /

PERMABLOK3® from Spradling is a proven vinyl protective coating that’s engineered to create a tough, effective barrier against the three biggest 
problems encountered in healthcare and hospitality environments - germs, abrasion, and stains. You can’t see it or feel it, yet the protection it offers 
results in extended performance and lasting beauty with a minimum of care.

RIVESTIMENTO COMPOSTO /
COATING COMPOUND

SUPPORTO DEL TESSUTO /
TEXTILE BACKING

UMBER 122-1014

RED 122-2011 COBRE 122-2003

MAGENTA 122-7002WINE 122-2064

MANDARIN 122-6061

SAFRAN 122-6065

SUNKIST 122-2012

RUBIN 122-6004

MELON 122-6062 ORANGE 122-0013

SILVERGUARD®

BATTERI NOCIVI /
HARMFUL BACTERIA

RIVESTIMENTO COMPOSTO /
COATING COMPOUND
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BLANC 17380

NIGHT 17396

FIRE 17392 LIMONE 17388SOLEIL 17391

SILVER 17395

OCEAN 17390

PLATIN 17387

CYCLAME 17398

AZUR 17394

ÉCRU 17381

NERO 17386

POMME 17397

SMOKE 17384

BIRKE 17383CAPPUCCINO 17382

WINE 17399

TÜRKIS 17393ICE 17389

EBENE 17385

DECOVIN SANA
Cat. D

PARAMETRI / PARAMETERS UNITÀ / UNIT VALORI / VALUES NORMA / NORM

Composizione / Composition 85% PVC, 12% PES/CO, 3% PVC/PU-Finish

Altezza totale / Total width cm 140

Peso al metro quadro / Weight per square meter gr/m2 800 DIN/EN/ISO 2286-2

Spessore / Thickness 1,45

Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance
(MARTINDALE)

cicli / rubs
a secco / dry 100.000
ad umido / wet 50.000

Resistenza allo sfregamento / Resistance to rubbing 4-5

Resistenza alla luce / Light fastness > 6

Allungamento / Elongation larghezza / lenght > 35% - altezza / width > 150%

Resistenza alla trazione / Resistance to tensile strength larghezza / lenght > 270N - altezza / width > 180N DIN 53354

Reistenza alla lacerazione / Laceration resistance larghezza / lenght > 20N - altezza / width > 15N DIN 53356

Reistenza allo scorrimento dei fili /
Seamslippage resistance

larghezza / lenght > 35N - altezza / width > 35N DIN 53506A

Resistenza alla muffa / Mold resistance EN ISO 846-A

Esame di prodotti medici / Medical product testing
citotossico / cytotoxic - DIN EN 10993-5
Irritazione della pelle / Skin irritation - DIN EN 10993-10

DIN EN 10993-5 - DIN EN 10993-10

Ignifugo / Flammability
DIN 53438/4102 B2 - EN 1021 Teil1+2 - SN 198898 5.3 - ÖNORM 
B3825 B1/Q1 - NFP 503 M2 - BS5852 source 0, 1 and 5

Manutenzione / Maintenance

Pulire regolarmente (con una spazzola morbida o un panno in microfibra) con una soluzione di acqua e sapone neutro. Quando ci sono macchie pesanti aggiungere un detergente delicato. Non utilizzare 
detergenti o prodotti per la cura che siano abrasivi o contenenti solventi, grasso o olio. Rimuovere immediatamente il caffè o inchiostro, ecc. Macchie da tessuti (ad esempio jeans o altri materiali che non siano 
resistenti di colore) sono esclusi da qualsiasi garanzia.
Wipe regularly (with a soft brush or microfiber cloth) using a mild soap water solution. When there are heavier stains add a mild detergent. Do not use cleaners or care products which are abrasive or contain 
solvents, fat or oil. Immediately remove coffee or ink etc.
Rub off from textiles (e.g. jeans or other materials which are not color fast) is excluded from any warranty.
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BLOSSOM - LAKE HPB09

LINDEN - LAKE HPL09

ASPEN - LAKE HPA09

CEDAR - LAKE HPC09

POPLAR - LAKE HPP09

BLOSSOM - EVERGREEN HPB08

LINDEN - EVERGREEN HPL08

ASPEN - EVERGREEN HPA08

CEDAR - EVERGREEN HPC08

POPLAR - EVERGREEN HPP08

BLOSSOM - GOOSEBERRY HPB07

LINDEN - GOOSEBERRY HPL07

ASPEN - GOOSEBERRY HPA07

CEDAR - GOOSEBERRY HPC07

POPLAR - GOOSEBERRY HPP07

BLOSSOM - DEWDROP HPB05

LINDEN - DEWDROP HPL05

ASPEN - DEWDROP HPA05

CEDAR - DEWDROP HPC05

POPLAR - DEWDROP HPP05

BLOSSOM - BROOK HPB04

LINDEN - BROOK HPL04

ASPEN - BROOK HPA04

CEDAR - BROOK HPC04

POPLAR - BROOK HPP04

BLOSSOM - BOTANIC HPB06

LINDEN - BOTANIC HPL06

ASPEN - BOTANIC HPA06

CEDAR - BOTANIC HPC06

POPLAR - BOTANIC HPP06

BLOSSOM - LAVENDER HPB02

LINDEN - LAVENDER HPL02

ASPEN - LAVENDER HPA02

CEDAR - LAVENDER HPC02

POPLAR - LAVENDER HPP02

BLOSSOM - BERRY HPB03

LINDEN - BERRY HPL03

ASPEN - BERRY HPA03

CEDAR - BERRY HPC03

POPLAR - BERRY HPP03

HALCYON
Cat. C
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BLOSSOM - PETAL HPB01

LINDEN - PETAL HPL01

ASPEN - PETAL HPA01

CEDAR - PETAL HPC01

POPLAR - PETAL HPP01

BLOSSOM - ALMOND HPB10

LINDEN - ALMOND HPL10

ASPEN - ALMOND HPA10

CEDAR - ALMOND HPC10

POPLAR - ALMOND HPP10

BLOSSOM - NUTMEG HPB12

LINDEN - NUTMEG HPL12

ASPEN - NUTMEG HPA12

CEDAR - NUTMEG HPC12

POPLAR - NUTMEG HPP12

BLOSSOM - TIGER-LILY HPB11

LINDEN - TIGER-LILY HPL11

ASPEN - TIGER-LILY HPA11

CEDAR - TIGER-LILY HPC11

POPLAR - TIGER-LILY HPP11

PARAMETRI / PARAMETERS UNITÀ / UNIT VALORI / VALUES NORMA / NORM

Composizione / Composition 100% Poliestere / 100% Polyester

Altezza totale / Total width cm 140

Peso al metro quadro / Weight per square meter gr/m2 Aspen / Blossom 405 - Cedar 465 - Linden 425 - Poplar 490

Peso al metro lineare / Weight per linear meter gr/m Aspen / Blossom 565 - Cedar 650 - Linden 595 - Poplar 685

Resistenza all’abrasione / Abrasion resistance
(MARTINDALE)

cicli / rubs Aspen / Blossom > 50.000 - Cedar > 60.000 - Linden > 100.000 - Poplar > 40.000

Resistenza allo sfregamento / Resistance to rubbing 4 ISO 105 - X12

Resistenza alla luce / Light fastness 6 ISO 105 - B02

Ignifugo / Flammability
EN 1021-1  - EN 1021-2 - BS 5852 Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard - UNI 9175 ClassE 1 IM
Additional: Aspen /Blossom: DIN 4102 B1 - Cedar/Poplar/ Linden: DIN 4102 B2

Impermeabile / Waterproof Hydrostatic head BS 3424 > 1 metre

Resistenza all’urina / Urea resistance
BS 3424 Part 19
nessun significativo deterioramento dopo 24 ore / no significant deterioration after 24 hrs

Antimicrobico - funghicida / Antimicrobial - anti fungal AATCC 147

Lavabile con candeggina / Bleach Cleanable
EN ISO E03
cambiamento colore 4 per 10% con soluzione a base di cloro / colour change 4 for 10% 
chlorine solution

Manutenzione / Maintenance Aspirare regolarmente. Pulire con panno umido. / Vacuum regularly. Wipe with damp cloth.

_ Antimicrobico, antifungicida. Protezione da germi come la MRSA,
 Salmonella, Aspergillus niger, Penicillum, E. coli e Cladosporium herbarum.
 Non migrante, non tossico, senza metalli pesanti, permanente.
_ Antimacchia. Testato per acqua e olio a livello 5. Nuova tecnologia florocarbon
 C6 contro macchie, più rispettivo all’ambiente - assente di PFOA / PFOS.
_ PU film. Impermeabile a 1 metro (BS 3424), test idrostatica.
_ Supporto ignifugo. Superficie morbida per dare ancora più morbidezza
 e rendere più facile la tappezzeria. Resistente contro sigarette,
 fiammiferi e rischi medi del tipo crib5.

_ Anti-microbial, anti-fungal. Protecting you from bugs such as MRSA,   
 Salmonella, Aspergillus Niger, Penicillum, E. coli, and Cladosporium herbarum.  
 Non-migrating, non-toxic, no heavy metals, permanent.
_ Stain repellent. Tested to water and oil level 5. New stain repellent fluorocarbon  
 C6 technology, kinder to the environment - PFOA/PFOS free.
_ PU film. Waterproof to 1 metre (BS 3424), hydrostatic head test.
_ Flame retardant backing. Soft flock surface for added softness and ease of  
 upholstery. Cigarette, match and crib 5 medium hazard.

Combination Performance Finish

Extra Benefit

_ Catena chiusa di fili di poliestere riciclati
_ Disegni piccoli per rendere la demenza più amichevole e per aiutare

 a nascondere delle macchie
_ Trama piatta di poliestere progettata per essere più facile da pulire
_ Possibile la pulizia con una soluzione di candeggina al 10%

_ Closed loop recycled polyester yarn content
_ Dementia friendly subtle patterns- help hide stains
_ Flat polyester weaves designed to be more wipe-able
_ Bleach cleanable to 10% bleach chlorine solution

Test

_ Test idrostatico. Il tessuto viene messo sotto pressione di acqua
 fino a quando appaiono 3 gocce sul lato opposto.
_ Test Anti-microbica AATCC 147 - Il tessuto viene collocato in un tavolo
 agar di batteri colonizzati e lasciato a incubare. Nessuna crescita
 su o vicino al tessuto indica un’azione antimicrobica.

_ Hydrostatic Head Test - Fabric is put under pressure of water until
 3 droplets appear on the reverse side.
_ Anti-microbial Test AATCC 147 - Fabric is placed across a bacteria   
 colonised agar dish and left to incubate. No growth on or near the fabric  
 indicates anti-microbial action.

Antimicrobico - Antifunghicida /
Anti-microbial - Anti-fungal

Anti macchia /
Stain repellent

Ignifugo /
Flame retardant

PU film
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Residenz Josefstadt /
Vienna, Austria

Architect Marazzi & Paul

Montbel contract
references.



65 contract references64Timeless

Senevita Wangenmatt /
Bern, Switzerland

 Austria

 Dominikaner Prediger Ordens Konvent, Vienna

 Gesundheitstherme Wildbad, Wildbad Einöd

 Klinikum Kreuzschwestern, Wels

 Kur&Sporthotel Palace, Zell am See

 Kurhotel Bad Schallerbach, Bad Schallerbach

 Kurhotel Vollererhof, Puch / Hallein

 Pflegeheim Steinkellner, Leoben

 Privatklinik Döbling, Wien

 Psychiatrische Rehabilitationsklinik St.Veit, St.Veit im Pongau

 Radkersburger Hof, Bad Radkersburg

 Residenz Josefstadt, Vienna

 Senecura Betreutes Wohnen Graz Lend, Graz

 SeneCura Dialysestation, Frauenkirchen

 Senecura Krems, Krems

 SeneCura Sozialzentrum Traiskirchen, Traiskirchen

 Thermenhof, Warmbad-Villach

 Thermenhotel Radkersburger Hof, Bad Radkersburg

 Belgium

 De Vierboete, Blankenberge

 OCMW, Kortrijk

 OCMW, Veurne

 Résidence Gray Coronne, Bruxelles

 Résidence Le Sagittaire, Bruxelles

 Résidence Les Jardins d’Ariane, Bruxelles

 Résidence Les Jardins de Longchamps, Bruxelles

 Résidence Saint Francois/
 Saint Nicolas

 Senior’s Westland, Anderlecht

 WZC Engelendale, Brugge

 WZC Saint-Vincentius, Avelgem

 France

 Centre de Soins les Collines du Revest, Le Revest Les Eaux

 Centre d’Energie atomique de Saclay (CEA Saclay) , Saclay

Centre Hospitalier de Fontainebleau, Fontainebleau

Clinea, Vence

Clinic Meyzieu, Meyzieu

Clinique “Villa des Pages”, Le Vesinet

Clinique de Kerfriden, Chateaulin

Clinique de l’Abbaye, Viry Chatillon

Clinique de l’Ill, Schiltigheim

Clinique de l’Oseraie, Osny

Clinique de Readaption et Soins de Suite, La Syne sur Mer

Clinique de Taverny, Taverny

Clinique des 3 Lucs, Marseille

Clinique du Chateau de Villebouzin, Longpont sur Orge

Clinique Du Pont de Sèvres, Boulogne Billancourt

Clinique Ermitage , Montmorency

Clinique La Lironde, Saint Gely du Fesc

Clinique La Villa Montsouris, Paris

Clinique Les Orchidées, Andilly

Clinique Les Vallées, Brunoy

Clinique Mon Repos, Marseille

Clinique St.Brigitte, Grasse

Clinique Villa des Pages, Les Visinet

Clinique Villa Montsouris, Paris

Domitys Nord Residence Paris Plaisance, Paris

Domitys Saint-James, Saint-James

Ehpad Crampel, Toulouse

Ehpad de Montélimar, Montélimar

Ehpad des Jardins Saint Jacques, Perpignan

Ehpad La Chanterelle, Le Pre St.Gervais

Ehpad La Marquisanne II, Toulon

Ehpad l’Air du Temps, Strasbourg

Ephad Pre St.Gervais, Le Pre St.Gervais

Fondation Lecallier-Leriche M. Cotry, Caudebec Les Elebeuf

Imagerie Medical Jacques Cartier, Massy

Institut Mdicalisé de Romainville, Romainville

Irda Bordeaux, Merignac

La Résidence du Parc, Chatillon

Les Bords de l’Oise, Creil

Les Ocrières, St.Amand en Puisaye

Maison de Famille, Montpellier

Maison de Retraite “Les Jardins de Mirabeau”, Les Pennes Mirabeau

Maison de retraite Les Blacassins, Plan de Cuques

Maison de Retraite Sainte Bernadette, Marseille

Maison de Santé de Nogent Sur Marne, Nogent Sur Marne

Residence Boviva, Aix les Bains

Résidence Chaillot, Paris

Résidence Crelsker, Pornichet

Résidence de Rétraite Pré du Lac 1, Chateauneuf de Grasse

Residence de Rocquencourt, Rocquencourt



Residenz Josefstadt /
Vienna, Austria

Architect Marazzi & Paul
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Résidence de Villeurbanne, Villeurbanne

Résidence du Val d’Auron, Bourges

Residence Gambetta, Lyon

Residence Haxo, Paris

Résidence Hotelia Bordeaux, Bordeaux

Residence La Cerisaie, Nantes

Residence La Fontaine, Marly le Roi

Résidence La Maison des Parents, Marseille

Résidence La Montagne de Reims, Villers Allerand

Résidence La Pastourelle, Valenton

Résidence La Quiétude, Eysines

Résidence la Rose des Vents, Jassans

Résidence l’air du Temps, Strasbourg

Résidence Le Bosquet, Bandol

Residence Le Chateau, Salins

Résidence le Séquoia , Chatenay Malabry

Résidence Le Vigé, Soubise

Residence l’Ermitage, Clamart

Residence les Acquarelles, Mouans Sartoux

Résidence Les Alizés, Saint Cyr sur Mer

Résidence Les Berges du Canal, Carcassonne

Résidence Les Jardins de Matisse, Grand Quevilly

Résidence Les Jardins d’Olonne, Olonne sur Mer

Résidence Les Jarins de Jouvence, Albi

Résidence Les Magnolias, Agen

Résidence Les Portes du Jardin, Tonnay Charente

Résidence Les Rives Saint-Nicolas, Caen

Résidence Les Villandières, Vaucresson

Résidence l’Océane, Saint George de Didonne

Résidence L’Oustaou du Roi Léo, Saint-Saturnin les Avignon

Residence Lyon La Favorite, Lyon

Residence Montana Cholet, Cholet

Résidence Orpea , Le Mans

Residence Pierre Tabanou , L’Haye les Roses

Résidence Retraite Adélaide, Annecy

Residence Retraite Arcade, Fontenay aux Roses

Residence Retraite Chatillon, Chatillon

Residence Retraite de Borderouge, Clerment le Fort (Toulouse)

Residence Retraite de l’Acrhe, Courbevoie

Residence Retraite de Nancy, Nancy

Residence Retraite de Vence, Vence

Résidence Retraite du Bois Joli, Cavalaire

Residence Retraite la Burgonce, Niort

Residence Retraite La Jonquiere, Paris

Residence Retraite Le Mans, Le Mans

Résidence Retraite le Pré Fornet, Seynod

Résidence retraite Les Millésimes, Brasles

Résidence Retraite Maison Blanche, Clamart

Residence Retraite Relais Tendresse, Bonnieres sur Seine

 Résidence Retraite Saint-Rémy, St.Remy les Chevreusse

 Résidence Retraite Victoria, Mouans Sartoux

 Résidence SSR, Nice

 Résidence St.Martial, Limoges

 Résidence St-Jacques, Paris

 Résidence Sud Saintonge, Saujon

 Résidence Viviani, Nantes

 Residhome Paris Massy, Massy

 Germany

 Agaplesion Haus Samaria Hospiz , Gießen

 Alloheim Senioren-Residenzen, Düsseldorf

 Altenheim Arbeiterwohlfahrt 

 Altenheim Augustinum, Essen

 Altenpflegeheim Herzog Christoph, Bad Urach

 Arabellaklinik, München

 AWO Begegnungszentrum für Senioren, Unterschleißheim

 AWO Sano Ferienpark Dambeck, Kratzeburg

 AWO Seniorenheim Marktbreit, Marktbreit

 AWO Sozialzentrum Neuburg, Neuburg a.d. Donau

 AWO Wohn-und Pflegeheim Salzgitter-Thiede, Salzgitter-Thiede

 Bayerische Rote Kreuz Kreisverband Starnberg, Starnberg

 Bildungsstätte Schloß Gehrden, Brakel

 Caritas Seniorenheim St.Elisabeth, Bruck

 Diakonie Hochfranken, Hof

 Frauenarztpraxis Dres.Schütz, Wilde und Borris, Kösching

 Hardtwaldklinik I, Bad Zwesten

 Incura Senioren-Residenz Sankt Katharina, Heppenheim

 Klinik Dr.Anmelung, Königstein im Taunus

 Krankenhaus Landshut-Achdorf, Landshut

 Krematorium Niederrein Willich, Willich

 La.KUMed, Landshut

 Medical Park Bad Camberg, Bad Camberg

 Medical Park Bad Feilnbach Reihofpark, Bad Feilnbach

 Medical Park Chiemsee, Bernau

 Paracelsus Krankenhaus, Bad Liebenzell

 Paul Wilhelm von Keppler Stiftung, Altenzentrum Clarissenhof, Ulm-Söflingen

 Paul Wilhelm von Keppler-Stift, Altenzentrum St.Anna, Munderkingen

 Pflegeheim Remscheid Alloheim, Remscheid

 Pflegehotel Bad Herrenalb, Bad Herrenalb

 Privatklinik Dr.Amelung, Königstein im Taunus

 Reha - Zentrum Passauer Wolf , Nittenau

 Rein-Haardt-Klinik, Bad Dürkheim

 Residenz Braunsfeld, Köln

 RHM Klinik Buchberg GmbH & Co. KG, Bad Tölz

 Schlossklinik, Rottenburg

 Seniorendomizil Guttknechtshof Auriscare, Stein
Senioviva Pflegeheim Neu-Affoltern/
Zürich, Switzerland
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 Seniorenheim “Stella Vitalis”, Erfstadt-Liblar

 Seniorenpflegeheim Residenz Neckarterassen, Heilbronn

 Seniorenstift Grünwinkel, Karlsruhe

 Seniorenstift Hohenwald, Kronberg

 Seniorenwohnheim Nymphenburg, München

 Seniorenzentrum “Neubau”, Moringen

 St.Josefskrankenhaus Heidelberg, Heidelberg

 Sylter Domizil, Wenningstedt

 Tagespflege Light KKV-Begegnunsstätte, Mainz-Kastel

 Tagespflege Paul Schneider Haus, Neuss

 Vesalius Klinik, Bad Rappenau

 Wohn- & Pfelgezentrum Breewater, Oldenburg

 Wohnpark Kranichstein, Darmstadt

 Holland

 Osiragroep - St.Jacob, Amsterdam

 Osiragroep - T’Schouw, Amsterdam

 Residence Victoria, Hoenderloo

 Serviceflat de Duynsberg, Tilburg

 St de Wever - Koningsvoorde/
 Tilburg

 Vivre - Koepelhof, Maastricht

 Zorgcentrum Koningshof, Rotterdam

 Israel

 Herzliya Medical Center, Herzliya

 Ichilov Hospital  (Sourasky Medical Center  TASMC), Tel Aviv

 Italy

 Casa di riposo “ASTI”, Canova-Asti

 Casa di riposo “BORGARO”, Borgaro (TO)

 Casa di riposo “Rosbella”, Nizza Monferrato

 Clinica “Il Sorbo Rosso”, RIVANAZZANO TERME  PV

 Résidence Casa Mia, Ancona

 Residence degli Oleandri, Paestum

 Malta

 Saint James Hospital

 Spain

 Résidence Grupo Care - La Moraleja, Madrid

 Switzerland

 

 Almacasa/ 
 Weisslingen

 Alters- und Pflegeheim Riggishof, Riggisberg

 Altersbetreuung Vechingen Worb, Worb

 Altersresidenz Muri, Multengut

 Alterszentrum Höchweid, Kilchberg

 Bürgerspital Bern, Bern

 Clinique Calène, Sion

 Clinique La Métaire, Nyon

 Cliniques du groupe Genolier 

 Dändlikerhaus, Ranflüh

 EMS Saxon, Saxon

 Hotel Residence Bristol, Montreux

 Kurhaus Oberwaid, Oberwaid

 Maison Claudine Pereira/
 Saanen

 Pflegeheim Utzigen, Utzigen

 Regionales Pflegezentrum Baden, BadenSt de Wever - Koningsvoorde/
Tilburg, Holland
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Senevita Lindenbaum/
Spreitenbach, Switzerland
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 Résidence Bristol, Montreux-Territet

 Résidence des Sources, Saxon

 Résidence La Gottaz - Morges, Morges

 Résidence La Métairie, Nyon

 Résidence Le Byron, Villeneuve

 Résidene l’Eaudine, Montreux-Territet

 Hôpital Psychiatrique de Marsens, Marsens

 Senevita Elrenmatt, Basel

 Senevita Gellertblick, Basel

 Senevita Lindenbaum, Spreitenbach

 Senevita Obstgarten, Affoltern am Albis

 Senevita Pilatusblick, Ebikon

 Senevita Résidence Beaulieu, Murten

 Senevita Wangenmatt, Bern

 Senevita Westside, Bern

 Senevita Wydenpark, Studen

 Seniorenresidenz Sunneziel, Meggen

 Senioviva Altes- und Pflegeheim Neu-Affoltern, Zürich

 Spectren, Urdorf

 Spital HFR Meyriez, Murten

 Tertianum Parkresidenz Meilen, Meilen

 Vitadomo Centro per la terza età Turrita, Bellinzona

 Vitadomo Seniorenresidenz, Zürich

 Wohn- und Pflegeheim, Theodul

 Zentrum Schoenberg, Bern

 USA

 Birmingham Children’s Hospital, Birmingham

 Children’s Memorial Hospital, Chicago

 Childs Brokerage, Baltimore

 Forest Park Medical Center, Frisco

 Orlando Regional Medical Center, Orlando (FL)

 Palomar Medical Center, Escondido Ca

 St Joe Medical Centre, Mishawaka

 St Lukes Hospital, Kansas City

Kurhotel & Privatklinik Oberwaid/
St.Gallen, Switzerland
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Tutte le dimensioni, pesi, caratteristiche e colori dei prodotti di questo catalogo sono indicativi e possono variare senza preavviso. Si prega di contattare il nostro ufficio vendite 
prima dell’ordine per informazioni aggiornate. Tutti i prodotti Montbel sono brevettati.

All sizes, weights, specifications and colours in this catalogue are for indication only and can vary without notice. Please contact our sales office prior to ordering for updated 
information. All Montbel’s products are patent.

Toutes les dimensions, les poids, les caractéristiques et les couleurs des produits de ce catalogue sont indicatifs et peuvent changer sans préavis. S’il vous plaît contacter 
notre service commercial avant placer la  commande pour des informations à jour. Tous les produits Montbel sont brevetés. 

Alle Maße, Gewichte, Eigenschaften und Farben der Produkte in diesem Katalog sind Richtwerte und können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte kontaktieren 
Sie unsere Verkaufsabteilung vor jeder Bestellung um aktualisierte Informationen zu erhalten. zur Bestellung. Alle Montbel Produkte sind durch einen Musterschutz geschützt.

AD/ Daniele Lo Scalzo Moscheri

Photo/ emozioni.com

Fotolito/ emox

Stampa/ sincromia.it 
 COD. 170745 
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Sales office
Via Braiduzza, 8
I-33048 San Giovanni al Natisone - Udine - Italy
T. +39 0432 743147 / 743233
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Head office
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I-33044 Manzano - Udine - Italy
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